Договір №
м. Миколаїв                                                                                                                 «__» ___________ 2026 року 
             Постачальник: ______________________________, в особі _______________________, що діє на підставі _______________, з однієї сторони та

Покупець: ВГО «УКРАЇНСЬКА АСОЦІАЦІЯ ЦЕНТРІВ ПІДТРИМКИ БІЗНЕСУ», яка має статус неприбуткової організації, в особі Виконавчого директора Ващиленко Артема Миколайовича, який діє на підставі Статуту, з іншої сторони, разом по тексту цього Договору іменуються як Сторони, а кожна окремо як Сторона, в рамках імплементації проєкту Black Sea Initiative for Sturgeon Sustainability, BLISS (Чорноморська ініціатива зі сталого розвитку осетрових риб - BLISS), за номером BSB01262 уклали цей Договір про таке:
1. Предмет  Договору 
1.1. У порядку та на умовах, визначених цим Договором, Постачальник зобов'язується передавати (поставити) Покупцю товарно-матеріальні цінності, а саме: Мобільна лабораторія пересувна згідно Додатку №1, та Додатку №2 до цього Договору Технічна специфікація (далі – Товар), а Покупець зобов’язується прийняти такий Товар та своєчасно оплатити його вартість Постачальнику. 

1.2. Кількість та вартість Товару за цим Договором визначається та погоджується Сторонами у Специфікації №1 до Договору, яка є невід’ємною частиною цього Договору.
1.3. Постачальник гарантує, що Товар, який буде поставлятися Покупцю, як на дату поставки, так і на дату укладення цього Договору, належить йому на праві власності, не перебуває під забороною відчуження, арештом, не є предметом застави та іншим засобом забезпечення виконання зобов’язань перед будь-якими фізичними або юридичними особами, державними органами і державою, а також не є предметом будь-якого іншого обтяження чи обмеження, передбаченого чинним в Україні законодавством.

1.4. Постачальник підтверджує, що укладення та виконання ним цього Договору не суперечить нормам чинного в Україні законодавства та відповідає його вимогам (зокрема, щодо отримання усіх необхідних дозволів та погоджень), а також підтверджує те, що укладання та виконання ним цього Договору не суперечить цілям діяльності Постачальника, положенням його установчих документів чи інших локальних актів.

                                                           2.  Якість Товару та гарантійний термін 

             2.1. Якість Товару повинна  відповідати  вимогам  ДСТУ та ТУ (технічним умовам) для даного виду Товару, діючим на території України, відомчим нормативним документам та кресленням, на підставі яких виробляється Товар та Додатку №2 до Договору Технічна специфікація.
2.2. Постачальник гарантує, що Товар, що поставляється у рамках Договору, є новим і встановлює на Товар, що поставляється у рамках цього Договору гарантійний термін зберігання  і/або експлуатації відповідно до ДСТУ, ТУ або іншої документації  про якість Товару за умови належного зберігання, транспортування, монтажу і експлуатації  товару Покупцем. Гарантія Постачальника не стосується природного зносу, а також пошкоджень, що виникли внаслідок неправильного або недбалого зберігання, обслуговування або надмірного навантаження, застосування не за призначенням, а також недотримання Покупцем технічних інструкцій.

2.3. У разі виявлення недоліків товару протягом гарантійного строку Покупець має право звернутися до Постачальника з письмовою вимогою про усунення недоліків, а Постачальник зобов’язаний усунути ці недоліки / замінити неякісний товар протягом 15 календарних днів, якщо вони спричинені з його вини або вини виробника. Заміна або повернення неякісного товару здійснюється за рахунок Постачальника.

2.4. Тара і упаковка Товару повинні відповідати вимогам стандартів. Якщо стандарти, технічні  умови та інша документація не містять вимог до тари і упаковки, то при поставці Товар  повинен буди упакований у належну тару, що забезпечує цілісність Товару при перевезенні та зберіганні.
3. Порядок постачання та приймання-передача Товару

     3.1. Термін поставки Товару зазначається у Специфікації №1 до Договору. Партією вважається кількість Товару, що постачається згідно однієї видаткової накладної.
3.2. Покупець зобов’язується бути готовим прийняти Товар у день, узгоджений Сторонами.

3.3. Поставка здійснюється у відповідності до вимог, Міжнародних правил щодо тлумачення термінів «Інкотермс» (в редакції 2010 року), які застосовуються із урахуванням особливостей, пов’язаних із внутрішньодержавним характером цього Договору.

Поставка товару зі складу Постачальника може здійснюватися за домовленістю Сторін наступним способом:

базис поставки DDP (адреса Покупця, яка вказана у Замовленні),

Сторони можуть передбачити інший порядок поставки Товару при узгодженні Замовлення.

             3.4. Прийом-передача Товару (партії Товару) відбувається згідно видаткової накладної. Передача партії Товару представнику Покупця відбувається лише у разі надання оформленої на ім’я такого представника відповідної довіреності від Покупця на отримання товарно-матеріальних цінностей. 

             3.5. Приймання Товару по якості, комплектності та кількості здійснюється Покупцем у присутності Постачальника або уповноваженого представника у момент отримання Товару відповідно до узгодженої сторонами договору специфікації та видаткової накладної. 
3.6. Якщо при прийманні Товару Покупцем (вантажоодержувачем) буде виявлена недокомплектація, невідповідність якості Товару вимогам стандартів або супровідним документам – Покупець у присутності представника перевізника (а при поставці зі складу Постачальника – представника останнього) має право:

- не прийняти Товар, склавши відповідний Акт у простій письмовій формі про невідповідність Товару умовам, передбаченим у погодженій заявці;

- прийняти поставлену частину Товару при недопоставці, склавши відповідний Акт у простій письмові формі про фактичну кількість Товару;

- прийняти Товар тимчасово для проведення експертизи, про що скласти відповідний Акт у простій письмові формі без підписання Акту прийому-передачі Товару, а в разі підтвердження неякісності або невідповідності поставленого Товару умовам погодженої заявки – повернути такий Товар Постачальнику, поклавши на нього всі збитки та витрати в зв’язку з цим. 

             3.7. Датою переходу права власності на Товар від Постачальника Покупцю є дата, зазначена у видатковій накладній за підписами повноважних представників Сторін в момент отримання Товару представником Покупця. Ризик випадкової загибелі, втрати, знищення чи пошкодження Товару переходить до Покупця одночасно з переходом права власності на Товар. 

             3.8. В момент передачі Товару Покупцю Постачальник надає оригінали рахунків та видаткових накладних, паспорт на Товар, сертифікат на матеріали з яких виготовлений Товар.
4. Ціна та загальна вартість
4.1. Ціна за одиницю Товару зазначається у Специфікації №1 до Договору.

4.2. Ціна включає вартість Товару, упаковки, маркування, навантаження та все інше, що вказано у рахунках-фактурах. Крім того, у ціну Товару можуть бути включені витрати Постачальника, пов’язані із його відвантаженням та доставкою Покупцю згідно умов Договору.

4.3. При наявності попередньої оплати, ціна оплаченого Товару, що постачається зміні не підлягає.

4.4. Вартість Договору визначається, загальною сумою Товару, поставленого відповідно до умов Договору, згідно підписаних Сторонами видаткових накладних.
5. Порядок розрахунків

5.1 Оплата товару Покупцем проводиться в національній валюті в безготівковій формі на поточний рахунок Постачальника,  визначений в реквізитах цього Договору, у наступному порядку: 

· 50 % (сімдесят відсотків) передплати від вартості Товару, визначеної у специфікації,  здійснюються Покупцем протягом 3-х банківських днів з моменту отримання від нього рахунку-фактури;

·  50 % (тридцять відсотків) від вартості визначеної у специфікації, здійснюються Покупцем протягом 3-х банківських днів з моменту поставки товару.     

5.2. Покупець у платіжному дорученні (або іншому платіжному документі) на оплату в призначенні платежу вказує номер договору та/або номер відповідного рахунку-фактури/Специфікації. У разі, якщо реквізит «призначення платежу» заповнений невірно або неможливо визначити, за яку партію товару здійснюється оплата, або у разі наявності заборгованості за раніше поставлений товар, Постачальник має право зарахувати всі перераховані Покупцем кошти у рахунок оплати за раніше поставлений неоплачений товар.

5.3. Сторони домовились, що Акт звірки взаєморозрахунків є неоспорюваним фактом підтвердження здійсненної господарської операції між Сторонами, а саме є фактом поставки, передачі, прийняття, оплати Товару.

6. Права та обов’язки Сторін

6.1 Покупець має право:

6.1.1 Вимагати від Постачальника виконання зобов’язань  за даним Договором, а у разі порушення – сплати штрафних санкцій та відшкодування документально підтверджених збитків.

6.1.2 Вимагати від Постачальника поставляти якісний Товар вчасно та з дотриманням умов Договору.

6.1.3 Вимагати від Постачальника усунення недоліків в поставленому Товарі / заміни неякісного Товару.

6.1.4. Покупець, якому переданий товар неналежної якості, має право, незалежно від можливості використання товару за призначенням, вимагати від Постачальника за своїм вибором:
1) пропорційного зменшення ціни;

2) безоплатного усунення недоліків товару в розумний строк;

3) відшкодування витрат на усунення недоліків товару.

6.2 Покупець зобов’язується:
6.2.1 Проводити оплату відповідно до розділу 5 даного Договору.

6.2.2 Прийняти Товар  поставлений Постачальником за якістю і комплектністю. 

6.3 Постачальник має право:

6.3.1 Вимагати від Покупця виконання зобов’язань за даним Договором, а у разі порушення – сплати штрафних санкцій та відшкодування документально підтверджених збитків.

6.3.2 Вимагати від Покупця прийняття Товару, що відповідає визначеним у Договорі характеристикам, згідно видаткових накладних, складених на підставі поданих ним Замовлень.

6.3.3.  У разі наявності заборгованості Покупця за раніше відвантажений Товар призупинити відпуск Товару до моменту виконання Покупцем своїх зобов’язань щодо сплати Товару.

6.4. Постачальник зобов’язаний:

6.4.1 Поставити та передати Покупцеві Товар у строки і на умовах, передбачених цим Договором, строк поставки Товару визначається у Замовленні, та/або погоджується Сторонами в Специфікації.

6.4.2 Своєчасно повідомляти Покупцеві про неможливість поставки Товару або затримку більше ніж на 2 (два) дні.

6.4.3 Надати Покупцю разом з кожною поставкою Товару оригінали документів оформлених відповідно до вимог чинного законодавства України про документальне забезпечення записів у бухгалтерському обліку: 

Рахунок-фактуру, Видаткову накладну, Товарно-транспортну накладну (у разі поставки Товару вантажним автотранспортом); 

Сертифікат якості виробника Товару (підтвердженням належної якості Товару є сертифікат (та/або паспорт якості) з відповідною відміткою відділу технічного контролю (ВТК)), виданий виробником Товару та/або інші документи передбачені чинним законодавством України, що підтверджують якість Товару та його відповідність національним стандартам, технічним умовам, і іншим встановленим законодавством вимогам (оригінал або належним чином завірена копія). 

7. Відповідальність Сторін

7.1. Кожна із сторін несе відповідальність за невиконання умов даного договору у відповідності із діючим законодавством та цим договором.

7.2. У випадку невиконання договірного зобов’язання щодо оплати Товару (за винятком випадків, коли Договором передбачена 100 % передплата), Покупець сплачує пеню Постачальнику у розмірі подвійної облікової ставки НБУ, що діяла у період, за який нараховується пеня, від суми несвоєчасно виконаного грошового зобов’язання за кожний день прострочення. 

7.3. За прострочення з вини Постачальника строків (термінів) поставки Товару (партії Товару) Постачальник сплачує на користь Покупця пеню у розмірі подвійної облікової ставки НБУ, що діяла у період, за який нараховується пеня, від вартості несвоєчасно поставленого Товару за кожний день прострочення поставки Товару.

7.4. За прострочення з вини Постачальника строків (термінів) поставки Товару (партії Товару) понад 10 календарних днів, з Постачальника додатково стягується штраф у розмірі 3 % вартості вказаного Товару (партії Товару).
              7.5. У разі здійснення Покупцем передплати за погодженим Замовленням, Постачальник зобов’язаний повернути Покупцю всі кошти, перераховані на його користь  протягом 3 (трьох) банківських днів з моменту отримання письмової листа-вимоги Покупця. Така вимога Покупця є грошовою вимогою. В разі якщо така вимога Покупця не буде виконана Постачальником, останній сплачує Покупцю проценти за користування грошовими коштами, які були сплачені Покупцем в якості передоплати, в розмірі 1% за кожен день користування чужими коштами.    

7.6. У випадку поставки неякісного товару Покупець має право вимагати сплати штрафу в розмірі 3 % від вартості неякісного товару після встановлення Сторонами у належному порядку недоліків поставленого товару в передбаченому цим Договором порядку.

8. Термін дії даного Договору

8.1 Договір набирає чинності з моменту підписання та скріплення печатками Сторін і діє по «31» грудня 2026 року, але в будь якому випадку до повного виконання Сторонами своїх зобов’язань за цим Договором.

8.2 Закінчення строку Договору не звільняє Сторони від відповідальності за його порушення, яке мало місце під час дії цього Договору.

8.3 У разі відсутності заяви однієї із Сторін про припинення або зміну умов цього Договору протягом  одного місяця до закінчення строку дії Договору, Договір вважається пролонгованим на кожний наступний період тривалістю в один календарний рік на тих же умовах без укладання Сторонами додаткової угоди.

9. Вирішення спорів

9.1 Всі спори, що виникають між Сторонами з приводу виконання цього Договору, вирішуються Сторонами шляхом переговорів.

9.2 Сторони домовилися, що у випадку неможливості вирішення спору шляхом переговорів протягом 30 календарних днів, будь-яка із Сторін може звернутися до суду в порядку, передбаченому законодавством України.
10. Обставини непереборної сили

              10.1. Сторони звільняються від відповідальності за часткове або повне невиконання зобов’язань по цьому Договору, якщо це є наслідком непереборної сили, що виникли або про які стало відомо після укладення даного Договору, в результаті подій надзвичайного характеру, які сторони не могли ні передбачити, ні відвернути розумними заходами або прийняття органами влади України нормативно-правових актів, які роблять неможливим виконання Сторонами своїх зобов’язань за цим Договором, перелік яких наведений в ч. 2 ст.141 Закону України «Про Торгово-промислові палати України», (далі – форс-мажорні обставини).      

Сторони усвідомлюють, що укладають цей Договір та беруть на себе зобов’язання за цим Договором під час дії воєнного стану в Україні, встановленого Указом Президента України № 64/2022 від 24 лютого 2022 року із змінами.

               10.2. В разі виникнення обставин непереборної сили строк виконання зобов’язань по цьому договору переноситься відповідно часу, протягом якого діяли такі обставини та їх наслідки, якщо інше не встановлено письмовою домовленістю Сторін.  

               10.3. Доказом настання форс-мажорних обставин є письмове підтвердження, видане Торгово-промисловою палатою України або іншим компетентним органом.

               10.4. Сторона, для якої настали форс-мажорні обставини, повинна письмово повідомити про це іншу Сторону протягом 5 календарних днів з їх початку.

               10.5. У випадку, якщо форс-мажорні обставини тривають більше ніж 2 місяці, цей Договір може бути розірваний за письмовою заявою будь-якої зі Сторін. При цьому Сторони не мають права вимагати сплати штрафних санкцій або відшкодування збитків, заподіяних невиконанням зобов’язань за цим Договором у зв’язку з дією форс-мажору і їх наслідками.

                10.6. Сторони усвідомлюють, що цей Договір укладається під час дії в Україні правового режиму воєнного стану, а тому сам факт дії воєнного стану в Україні та його супутні обставини як-то введення комендантської години, тривалі перерви в роботі транспорту, енергетичні блекаути  та інше, не будуть вважатись обставинами непереборної соло (форс-мажорними обставинами), крім випадків настання конкретних подій/обставин під час дії правового режиму воєнного стану, безпосередньо до Сторони, що може бути підтверджено документами, виданими органами державної влади. При цьому, Сторони зобов’язуються здійснювати всі залежні від них дії для повного та своєчасного виконання взятих на себе зобов’язань за цим Договором.     

11. Інші умови Договору
11.1 Даний Договір укладено в двох примірниках, по одному для кожної зі Сторін.

11.2 Будь-які зміни умов цього Договору можливі тільки якщо вони зроблені у письмовій формі, шляхом укладання додаткових угод до цього Договору, підписаних уповноваженими представниками Сторін та скріплених їх печатками. Нові Специфікації до цього Договору підписуються повноважними представниками Сторін без укладання додаткових угод до цього Договору. Оформлені вказаним чином Специфікації є частиною цього Договору.

11.3 У випадках не передбачених даним Договором, Сторони керуються чинним законодавством України. 

11.4 В разі, якщо з будь-яких причин будь-яке з положень цього Договору стане недійсним, недіючим, таким, що не має законних підстав, або незаконним, це не тягне за собою визнання недійсності будь-якого або всіх інших положень цього Договору. В такому випадку Сторони щонайшвидше розпочнуть переговори на засадах взаємної доброзичливості для того, щоб замінити таке положення таким чином, щоб у зміненому вигляді воно ставало чинним та законним та у максимально можливому обсязі відбивало початкові наміри Сторін щодо суті відповідного положення.

11.5 Після підписання даного Договору всі попередні переговори за ним, листування та протоколи про наміри з питань, що так чи інакше стосуються даного Договору, втрачають юридичну силу.

11.6 Сторони погодились, що текст Договору, будь-які матеріали, інформація, відомості які стали відомі Сторонами в процесі виконання даного Договору є конфіденційні і не можуть передаватися третім особам без попередньої письмової згоди з іншою Стороною, крім випадків коли передача інформації пов’язана з одержанням офіційних дозволів або сплати податків та інших обов’язкових платежів.

11.7 Жодна із Сторін не має права передавати свої права та обов’язки за цим Договором третій Стороні (відступлення права вимоги  та /або переведення права боргу за цим Договором) без письмової погодження цього із іншою Стороною. 

11.8 Згідно чинного законодавства України на момент укладення цього Договору Постачальник та Покупець є платниками податку на прибуток підприємств на загальних умовах.
11.9 Якщо будь-яка зі Сторін під час дії Договору змінить статус платника податку на прибуток підприємств, адресу (юридичну чи фактичну) або у неї відбудуться зміни у органах управління (чи їх повноваженнях), така Сторона зобов’язана на протязі п’яти робочих днів повідомити письмово про ці  зміни іншу Сторону.

11.10 Сторони несуть повну відповідальність за правильність вказаних ними у цьому Договорі реквізитів та зобов’язується своєчасно у письмовій формі повідомляти іншу Сторону про їх зміну.

11.11 Даний Договір та/або додатки до нього (далі – Документи), передані засобами факсимільного, електронного зв’язку мають юридичну силу на момент їх отримання і діють до обміну Сторонами оригіналами Документів.
12. Додатки до Договору:
Додаток №1 – Специфікація.
Додаток №2 – Технічна специфікація.
13.  Юридичні адреси, реквізити і підписи Сторін: 

	ПОСТАЧАЛЬНИК
	ПОКУПЕЦЬ

	                      : _________________ /                    /
	ВГО «УКРАЇНСЬКА АСОЦІАЦІЯ

ЦЕНТРІВ ПІДТРИМКИ БІЗНЕСУ»

Фактична адреса: 54001, м. Миколаїв, 

вул. Марка Кропивницького, 51/1 

Юридична адреса: 54001, м. Миколаїв, 

вул. Героїв Рятувальників, буд 2, офіс 107 

ЄДРПОУ 26112446

IBAN UA 193264610000026007311204258
в АТ «Ощадбанк»

Телефон: +380683808345

E-mail: mykolaiv@bisc.org.ua

Виконавчий 

директор         _____________   /Ващиленко А.М./


Додаток 1 до Договору № ___ від «__» __________ 2026р
СПЕЦИФІКАЦІЯ   № 1
до ДОГОВОРУ № 
м. Київ
                                                                                                                      «__» __________ 2026 року

Постачальник: ________________________, в особі _________________________, який діє на підставі ___________, з однієї сторони та

Покупець: ВГО «УКРАЇНСЬКА АСОЦІАЦІЯ ЦЕНТРІВ ПІДТРИМКИ БІЗНЕСУ», в особі Виконавчого директора Ващиленко Артема Миколайовича, який діє на підставі Статуту, з іншої сторони, склали та підписали дану Специфікацію, яка є невід’ємною частиною Договору поставки № __ від «__» _______ 2026 року,  про наступне:  

1. Найменування, кількість та вартість Товару: 

	№
	Найменування Товару
	Одиниця виміру
	Кі-ть
	Ціна одиниці Товару (без ПДВ), грн.
	Сума (без ПДВ), грн.

	1
	Мобільна лабораторія пересувна
	шт.
	1
	
	

	Всього без ПДВ 
	

	ПДВ 20 % 
	[якщо застосовно]

	                                  Загальна сума без ПДВ
	[якщо застосовно]


Загальна сума поставки за Специфікацією №1: _____________ грн (______________ гривень __ копійок), 

Термін поставки: 90 робочих днів з моменту підписання договору.

Умови поставки: DDP (склад покупця – Миколаївська область, місто Миколаїв).

	ПОСТАЧАЛЬНИК
	ПОКУПЕЦЬ

	                         : _________________ /                /
	ВГО «УКРАЇНСЬКА АСОЦІАЦІЯ

ЦЕНТРІВ ПІДТРИМКИ БІЗНЕСУ»

Фактична адреса: 54001, м. Миколаїв, 

вул. Марка Кропивницького, 51/1 

Юридична адреса: 54001, м. Миколаїв, 

вул. Героїв Рятувальників, буд 2, офіс 107 

ЄДРПОУ 26112446

IBAN UA 193264610000026007311204258

в АТ «Ощадбанк»

Телефон: +380683808345

E-mail: mykolaiv@bisc.org.ua

Виконавчий 

директор         _____________   /Ващиленко А.М./


Додаток 2 до Договору № ___ від «__» _______ 2026р

ТЕХНІЧНА СПЕЦИФІКАЦІЯ   

до ДОГОВОРУ № 
м. Миколаїв
                                                                                                                      «__» _______ 2026 року

Технічні характеристики:
(будуть корегуватися в ході перед контрактних переговорів)*
Каркас:

Виготовлений з алюмінієвих труб профілів.

Розміри:

Габаритні розміри надбудови (ДхШхВ): 5 х 2 x 2 м.

Зовнішні стіни, перегородки та стеля збірні:

Утеплення PIR товщиною 50 мм;

Зовнішня сторона – Алюмінієво-композитна панель товщиною 4мм, колір білий;

Внутрішня сторона - Алюмінієво-композитна панель товщиною 4мм, колір білий.
Вікна:

Вікно для автофургона касетне зі шторами.
Електропроводка прихована:

Розподільчий ПВХ щит, вбудований (розташований в модулі);

Ввідний диференційний автоматичний вимикач;

Автоматичні вимикачі на розеткові групи;

Автоматичні вимикачі на групу освітлення.
Освітлення:

LED освітлення 18 Вт. - 3 шт;

Світильник фасадний – 2 шт.
Причіп платформа 5000х2000х170 легковий, оцинкований:

Оснащена двома посиленими осями KNOTT, кожна на 1800кг;

Посилене зварне А подібне дишло зі змінним перетином, додатково посилене в місцях найбільших навантажень;

Посилена зварна оцинкована рама, зі збільшеною кількістю поперечних балок, повністю оброблена гарячим цинкуванням, як і всі інші деталі;

З наявністю гальмівної системи.

Комплектація будівлі:

Генератор інверторний 3 кВТ - 1 шт.;

Кондиціонер системи спліт №7 - 1 шт.;

Ліжко топчан - 2 шт.;

Біотуалет касетний, поршневий змив - 1 шт.

Раковина зі змішувачем - 1 шт. 

Душовий змішувач зі шторкою - 1 шт.

Меблі в зборі з раковиною та змішувачем - 1 ком.

Тент 4,00 x 2,5 м. білий.

ДБЖ (3000/6000 Вт) - 1 шт.;

Сонячна панель - 1 шт.;

Ємність індивідуального виготовлення на 500 л. - 1 шт.;

Насосна станція - 1 шт.;

Каналізаційна установка  - 1 шт.

	ПОСТАЧАЛЬНИК
	ПОКУПЕЦЬ

	                            ______________ /                        /
	ВГО «УКРАЇНСЬКА АСОЦІАЦІЯ

ЦЕНТРІВ ПІДТРИМКИ БІЗНЕСУ»

Фактична адреса: 54001, м. Миколаїв, 

вул. Марка Кропивницького, 51/1 

Юридична адреса: 54001, м. Миколаїв, 

вул. Героїв Рятувальників, буд 2, офіс 107 

ЄДРПОУ 26112446

IBAN UA 193264610000026007311204258

в АТ «Ощадбанк»

Телефон: +380683808345

E-mail: mykolaiv@bisc.org.ua

Виконавчий 

директор         _____________   /Ващиленко А.М./


Постачальник __________________                                                                Покупець ____________________

